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Mucho gusto en 
conocerle.

 / ְיר נָעִים מְאֹד לְהַכִּ
.ֵיר לְהַכִּ

na'ím me'od 
lehakirjá / lehakirej

Me alegra verle. ְאָנִי שָֹמֵחַ לִרְאוֹת aní saméaj lirotjá
¡No me diga! ה סָח! מָה אַתָּ ma atá saj
¿Cómo fue su viaje? ?ְעָבְרָה נְסִיעָת אֵי eij avrá nesiatjá
¿Quién es Ud.? ה? מִי אַתָּ mi atá
¿Y quién es este/esta? וּמִי זֶה/זוֹ? u'mi zé / zo
Este es el Sr... זֶהוּ מַר... zéhu mar...
Señor (Sr.) אָדוֹן adón
Señora (Sra.) בֶרֶת גְּ guiveret
Señorita (Srta.) בֶרֶת (א נְשׂוּאָה) גְּ guiveret
Oí mucho acerca de él. י רַבּוֹת אוֹדוֹתָיו. מַעְתִּ שָׁ shamati rabot 

odotav
¿Cuánto tiempo está Ud. 

aquí?
ה נִמְצָא  ה זְמַן אַתָּ מָּ כַּ

אן? כָּ
kama zmán atá 

nimtzá kan
 un día / una semana / 

un mes
בוּעַ / חֹדֶשׁ  יוֹם / שָׁ iom / shavúa / 

jodesh
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Vine... אתִי... בָּ bati...
 de vacaciones ה  לְחֻפְשָׁ le'jufshá
 por negocios  לְצֹרֶ עֲסָקִים le'tzorej asakim
 para un tratamiento 

médico
רִאוּתִי  לְטִפּוּל בְּ le'tipul briutí

¿Cómo andan los 
negocios?

אֵי הָעֲסָקִים? eij ha'asakim

excelentes נִים מְצֻיָּ metzuianim
¿Cómo está la familia?
(¿Qué tal la familia?) 

חָה? פָּ לוֹם הַמִשְׁ מַה שְׁ ma shlom 
ha'mishpajá

Saludos a... לוֹם לְ... ת שָׁ רִישַׁ דְּ drishat shalom le...

  PROBLEMAS DE 
COMUNICACIÓN

יֵי שָֹפָה קְשָׁ KSHAÉI SAFÁ

¿Habla Ud...? ר...? ה מְדַבֵּ הַאִם אַתָּ ha'ím atá medaber...
 inglés לִית  אַנְגְּ anglit
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 alemán רְמָנִית  גֶּ guermanit
 francés  צָרְפָתִית tzarfatit
 español ית  סְפָרַדִּ sfaradit
 árabe  עַרְבִית aravit
 italiano  אִיטַלְקִית italkit
Yo hablo hebreo. ר עִבְרִית. אֲנִי מְדַבֵּ aní medaber ivrit
¿Hay alguien que hable 

aquí...?
הוּ  אן מִישֶׁ יֵשׁ כָּ

ר...? דַבֵּ מְּ שֶׁ
iesh kan míshehu 

she'medaber...
Comprendo un poco. אֲנִי מֵבִין/מְבִינָה מְעַט. aní mevín / meviná 

me'at
No comprendo nada. לָל א מֵבִין. אֲנִי כְּ aní klal lo mevín
Por favor, hable más lento. ה יוֹתֵר  שָׁ בַקָּ ר בְּ בֵּ דַּ

לְאַט.
daber bevakashá 

ioter le'at
¿Podría deletrearlo? ת זֹאת? הֲתוּכַל לְאַיֵּ ha'tujal le'aiet zot
Por favor, escríbalo. תֹב זֹאת א כְּ אָנָּ ana ktov zot
¿Me lo podría traducir? ם זֹאת  הֲתוּכַל לְתַרְגֵּ

עֲבוּרִי?
ha'tujal letarguem 

zot avurí
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¿Podría repetirlo? ? הֲתוּכַל לַחֲזֹר עַל כָּ ha'tujal lajzor al kaj
¿Qué dijo él? מַה הוּא אָמַר? ma hu amar
¿Me comprende Ud.? ה מֵבִין אוֹתִי? אַתָּ atá mevín otí
Comprendí todo. י הַכֹּל. הֵבַנְתִּ hevanti hakol
¿Lo pronuncio bien? א זֹאת  הַאִם אֲנִי מְבַטֵּ

נָכוֹן?
ha'ím aní mevaté zot 

najón
Mi acento es, 

seguramente, raro.
טַח  י בֶּ לִּ בְטָא שֶׁ הַמִּ

ה. נֶּ מְשֻׁ
hamivtá shelí betaj 

meshuné
¿Qué significa esta 

palabra?
ה הַזּוֹ? לָּ רוּשׁ הַמִּ מַה פֵּ ma perush hamilá 

hazó
¿Cómo se dice...? אֵי אוֹמְרִים...? eij omrim...
Por favor, muéstreme la 

palabra / la frase en el 
libro.

פֶר  סֵּ א הַרְאֵה לִי בַּ אָנָּ
ט. פָּ שְׁ ה/הַמִּ לָּ אֶת הַמִּ

ana haré li ba'sefer 
et hamilá / et 
hamishpat

¡No sé! אֲנִי לאֹ יוֹדֵעַ ! ani lo iodé'a

¡No tengo idea! ג! ָ אֵין לִי מוּשּׂ ein li musag

¡No me lo pregunte! אַל אוֹתִי! שְׁ אַל תִּ al tishal oti


